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Cratbs NoCBAllEHA NCCNIENOBAHHUIO HEKOTOPbIX aCNeKTOB, Kacalouuxcs KaTeropMiainy 1
KOHCTHUTYanHU3auMu pa3H006pa3me A3bIKOBBIX ﬂBﬂeHHﬁ, HENOCPEACTBEHHO CBA3AaHHBLIX C MX
GYHKUMOHMPOBAaHHEM B IUCKYDCe.

Pacnipocrpanenue KOIHHTHBHO-TUCKYPCHBHO# HCCIICTORATEIBCKOM
napajiurMbl Ha IpOGJEeMEI TEOPHH U IPaKTHKHU MEPEBOJA BKJIIOYAET B KAYECTBE
00s13aTeAbHBIX KOMIIOHEHTOB (DYHKIIHOHAIBLHO-TIPATMATHYECKHH, COLHANLHEILM,
NICHXOJIOTHYECKHH U JAPYTHE aCNeKTHl, B CHIY TOTO, YTO (DYHKIIMOHATU3M B LIEJIOM
paccMaTpuBaeTCs Kak O[Ha M3 IJIaBHBIX TEHIEGHIMH COBPEMEHHOH Haykd o
A3blKe. B JHHIrBUCTHYECKMX HCCIIeNOBaHHAX NOCIHEIHHX JleT HabmomaeTcs
CMEIIEHMEe  BHUMAaHHS Ha  MpeACTaBJICHUE  S3BIKOBBIX  SBJIGHUH B
AHTPONIOLUCHTPHYECKOM  KJIIOYE, MPEANPHHUMAIOTCS NOIBITKH OCMBICITHTD S3bIK
KaK OCHOBHOM HHCTPYMEHT KATErOPM3alliM MMpA, KaK BakKHEHIEe CpescTBO
BLIDOXXEHUS U OTPAXXEHHUSI KOTHUTHBHOM JeSITEIbHOCTH YeJIOBEKa.

Beixon 3a mpejensl cOGCTBEHHO S3BIKOBOIO acIekTa IPH  ONUCAHUH
PeueBOH HesITENIHHOCTH CTaln 0cODeHHO HeOBXOMMMEBIM B Ciydae obpameHus K
ACATENLHOCTH HMCHOJIL30BAHHS SI3HIKA B COIHANBPHO-OOMIECTBEHHOM KOHTEKCTE,
NpH M3yYEHHH A3bIKA KaK BBIPA3UTENls ONpeleleHHOM CHCTEeMbl MUPOBOCTIPUATHS,
ONpeAeIeHHOH CHCTEMBI B3TIs10B U leHHocTelt [KyGpsxosa, 2000. C. 11].

M3BecTHO, 4TO MOsiBIICHHE HOBOTO (bparMeHTa NESTENHLHOCTHOTO OIbITa
HOCHTENIEH s3bIKa aBTOMATHYECKH (DUKCHPYETCS Ha JIEKCHYECKOH Kapre. Tak,
HalpUMEp, B CBA3H C POCTOM HACHIMS TIPAKTHYECKH BO BCEX CTPaHax MHpa

HaOIIOAETCA CO3/IaHUe YAaCTHBIX OXPAHHBIX CIIYXKG bupM, 3aHUMaOUMXCA TOM
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NEATEILHOCTRIO, KOTOPYIO B YCJOBHSIX pPOCTa IIPECTYNMHOCTH HE CIOCOOHDI
OCYIIECTBIIATH OGHUUHANBHEIC OPranbl BIAcTH. [1o106HEIE OOBEKTE BHES3BIKOBOH
JeHCTBUTENBHOCTH MOJYYHIN TaKvie HAMMEHOBaHUs, Kak “‘compnias de seguridad
privada”; “celadores armados”.

PaccMOTpUM, B 4YacTHOCTH, cJoBOco4eTaHue ‘‘celador armado”. B
HCIIAHCKUX, WCMAaHCKO-PYCCKHX —CIOBapax OHO OTcyTcTByeT. OCHOBHOM
KOMIIOHEHT JNAaHHOrO clnoBocouyeTaHust ‘“celador”, cormacHo cloBapsM
M.Monunep, X.Kacapeca, Larousse, UMeeT CIEAYIOIINE 3HAYECHHSA:

“Se aplica en algunos casos a la persona que tiene a su cargo
cuidar de que se comporten debidamente otras en un sitio; por ejemplo,
los nifios en un colegio o los presos en la cdrcel”.

Mnuaue rosops, B nekcudeckoit exunuie (JIE) “celador” aktyanusupyrorcs
ceMBl “TOMIBKO IIKOJIA™ WIH “TOJIBKO TIOphMa’.

B aprentunckom Bapuante JIE “celador” ynorpeGnsercs B 3HaUYCHUH
“KnacCHBIM Haj3Wpartens”, B ypyrBadckoM - “HoNMIeHcKkuMi Hagsupatens”
[CrnoBapb ... 1988, c.184]. B MeKCHKaHCKOM HalHOHAJIIPHOM BAPUAHTE, COINIACHO
MHEHHIO HH(POPMAHTOB, OHa 0603Ha4aeT OXpaHHHKa TIOpbMbI (“;, Celadores? Los
tenemos solo en las cdrceles”). B 21oM HaHOHAJILHOM BapHaHTe M/ HOMHHALMK
T10K06HOTO 06BEKTa BHEA3BIKOBOH JICHCTBUTEIBHOCTH HCHONL3yeTes Apyras JIE -
“vigilante”.

B Konymb6uu BOOPYXEHHYIO OXpaHy (Hampumep, MOCT BOOPYXKEHHBIX
OXPAaHHUKOB) OOJIbHMII, WIKOJ, NpPEANpPHATHH, 6aHKOB ¥ Tak Jajce, MPHHATO
HazeBaTh “celadores armados”. llpum >TOM CieAyeT OTMETUTHL, YTO JAHHOE
CJIOBOCOYETAaHUE OFPAHUYEHO B YHOTPEOIEHHHM 10 TEPPUTOPUAIBHOMY NapaMeTpy
KOIyMOUICKUM BapHAHTOM HUCMAHCKOTO S3bIKa.

B KOHKpETHBIX HAIMOHAJIBHBIX BApHAHTAaX HMCMAHCKOTO s3blKa Yy OSTHX
SI3BIKOBBIX €MMHHI] MMEeTCsl yeTKas pedepeHTHAsA COOTHECCHHOCTD, SKCIUIHIIMTHO
BeipaeH ~ HaGOop  INIPM3HAKOB  JeHoTara, M camMa  [CHOTATHBHA

IIPENOTIPE/ICIEHHOCTh WX 3HAYEHHH O4YepYMBACT KPYr BO3ZMOXHEIX CUTyaluH

yrotpe6ieHus JaHHBIX €THHHLL.
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IIpumep: “Las descomunales dimensiones de la amenaza hacen que en
torno a ella florezcan negocios subsidiarios de grandes dimensiones. Desde la
venta de polizas antisecuestro por parte de las companias de seguro hasta el
blindaje de automaviles, pasando por el crecimiento de companias (especialmente
norteamericanas) especializadas en negociar rescates con discrecion y tacto,
necesarios para evitar la intervencion, generalmente catastrdfica de las
autoridades. la mayoria de los secuestrados salen muertos del trance, pierden la
vida en las operaciones de rescate ejecutadas por la policia o el Ejército...
Actualmente, y en particular en Colombia, si se suma el personal de las
companias de seguridad privada - guardaespaldas, celadores armados - al de las
Sfuerzas regulares del Ejército y la Policia, al de los ejercitos privados de
narcotraficantes, al de las numerosas pandillas de secuestradores, se llega a un
dato econdémico impresionante”. (EL Siglo, 18 de noviembre de 1999, 2)

B pycckoM sA3pIKe B NMOCNENHHE TOABI TAKXKE MOSBHJIMCH CIOBOCOYETAHUS
“BOOpYKeHHass oxpaHa” (1IOCT), “BOOpPYKEHHBIE OXpaHHHUKH~ B WIKONAX,
cropr3anax, OOnMpHUIEAX, Ha NPEATIPUATHAX, B OaHKax, HMCHYIOILME B peYH
SBJICHME, CXOJHOE ¢ TMOHATHEM, OOO3HAYalIMMCI B  KOJyMOHICKOM
HAllMOHAILHOM BapuanTe ‘‘celador armado”. Cnegyer ormeruTs, uro “Crnosaph
PYCCKOIO s3bIKA” HE PETMCTPUPYET 3HAYEHHE, B KOTOPOM 3TH CIOBOCOYETAHHUSA
QYHKIHMOHMPYIOT B COBPEMEHHOM peud. Kak CJIeACTBHE, pPYCCKO-HCIIAHCKHE
cnoBapu [Pyccko-ucnanckuii cnosaps noa pea. JIM.Kanbeo 1982, moa pen.
b.H.Hapymosa 1987] Ha cnoBa “oxpaHHHMKH”, “OXpaHa’” NPMBOAAT CJICAYIOIHE
3HAYEHHUS:

(accion) defensa, proteccion, guardia, custodia;, (conjunto de gente)
guardia”, (fam.) - miembro, agente de la ojranca (policia “secreta de la Rusia
zarista), “‘oxpanate” - “guardar, cuidar, vigilar, custodiar, proteger, defender,
amparar, salvaguardar”. Vinade roBOps, WCCIeAyeMOe HaMH 3HadyeHHe
OTCYTCTBYET.

BmecTte ¢ TeM, nepeBon GoHOBOrO cioBocoueTanus ‘‘celadores armados”
PYCCKHM “BOOPYXKCHHAsd OXpaHa/NocT”, B LEJOM, HO3BOJSAET PYCCKOALITHOMY

aapecary chenare  COOTBETCTBYIOINME  CMBICJIOBBIE BBIBOABI HAa  OCHOBE
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accolnMalnmii, ' CBA3aHHBIX ¢ PEJICBAHTHBIMH YepTaMH pe4eBOH CHTyaluHH H
cnocoOCTBYIONIMX — a/IeKBATHOMY  OTOOpaKEHMIO  BHESI3BIKOBOIl  CUTyalMH
CpelCTBaMH PYCCKOTO s3bIKa.

Taxum 06pa3oM, Te3aypyc KOMMYHHUKAHTOB, GOHOBBIC 3HAHMS, CBA3aHHbBIE
C CONHAJBPHBIMH YCIOBHSIMH pa3BHTHS COOTBETCTBYIOUIHX IOCYAApPCTBEHHBIX
oOIHOCTEH, HA OCHOBE KOTOPBIX BO3ZHHMKAIOT  OIpEIe/ICHHBIE acCOIIHAllHMH,
MIO3BONSIOT OTHECTH cJ0BOCOueTanwe ‘‘celador armado” W “BOOPYKEHHBIH
OXpaHHUK” K MEXBIA3BIKOBOH (POHOBOH JIEKCHKE.

Ilepenaua xosymbuiickoro ¢oHOBOro cioBocodeTanus  “‘celadores
armados” PYCCKMMH “BOODYXECHHBIE OXPaHHHKM ', “BOODYXEHHas oOxpaHa’,
“IoCT OXpaHB” CroCcOOGCTBYET BOCCO3JAHMIO B PYCCKOM s3bIKE 00pa3za JaHHOTO
(bOHOBOTO CJIOBOCOUYETaHUS KAK 3HAKA KOHKPCTHOM CHUTYalUMH, aKTyaau3upys B
Te3aypyce aapecara JOMOJHUTENBHYIO 3KCTPATMHIBMCTHUECKYIO HHGOPMaLHIO,
obecnedaMBaronlyl0 BocnpHusaTde Tekcra Ha ISl B cooTBETCTBMM ¢ IeisiMH H
3afadyaMH JIBYSI3BIYHOH OMOCPENOBAHHON KOMMYHHKALIUH.

Onpeneasionium dakTOpoM OCYILICCTBIEHHA KOMMYHHKaTHBHO-
nparMaTHUYecKo#  azanTallMd TEKCT@ Ha  HMCIIAHCKOM  sI3BIKE  SBJIACTCA
MeXBapHaHTHast crieliMdyKa MCIIaHOSI3BIYHOrO ajpecara, ero NpHHaMIEKHOCTE K
OIpe/IeIEHHOM JIMHIBOKYJABTYPHOH OOIMHOCTH, B KOTOPOM HCHAHCKMA A3BIK
peanusyercs B OJHOM H3 CBOMX HAallMOHAIBLHBIX BapHaHTOB. Kak NoKas3mIBaroT
Hamy HaGIIOEeHHS U MOATBEPKAAIOT PE3yJIbTaThl ONPOCOB HH(POPMAHTOB, ITOMY
mapaMeTpy NPHMHAUIEKHT OMHO. M3 IEPBBIX MECT B HepapXuu (HaKIopos,
Npe/NKCHIBAIOIINAX ~ aJeKBaTHRIM ~ BHIGOp ~ BApMAHTOB  COOTBETCTBUA U
OrpaHHYHBAIOLIMX YIOTpeOeHre Ge33KBUBATEHTHRX U (POHOBBIX JICKCHYECKHX
e[MHHUI 1 B aKTaX ONOCPEeIOBAaHHON ABYSA3BIYHOH KOMMYHUKAIHMH..

HnTepecHO OTMETHTH, YTO B aHIJIHHCKOM S3bIKE HaOnoaaI0TCsE CXOMHEIE
TEHACHLHH.

JUns 0o603HageHns Ge30MHBIX B aMEPHKAaHCKOM BapHaHTe aHTJIMHCKOro
a3pika B 70-X  romax INpomUIOr0 CTOJIETHSA IOSIBUIIOCE — CJIOBOCOYCTaHHE
“shopping-bag lady” (a vagrant, homeless and ofien elderly woman roams a city

carrying her possessions in a shopping bag or bags).
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B xoMOHHAaIMY aHTTTMACKHUMR-PYCCKUH SA3bIK Ha TOT IHEPHOA BPEMEHHM OHO
oTHOCHWIOCHL K paspsay  OesskeuBanentHrix. JIE. B CCCP orcyrcTBOBaNio
COLMANIBHOE  sBICHHE MMOAoOHOrO pona. B pyccxkoMm s3BIKE aHTIIMHCKOE
CIOBOCOYETAHHE He UMeNI0 pedepeHTHOH COOTHECEHHOCTH, YTO HE MOIJO He
co3faBaTh MAKCHMalbHO  HEONpEeuCcIIeHHOrO MJHM, 10 KpailHe#  Mepe,
HEUTPAILHOTO BIIEYaTsIeHHs O JleHoTaTre. B aMepuKaHCKOH lpecce S3bIKOBYIO
WLTIO3UIO OlNpaBAaHUs M CMSITYEeHHs TMOJOOHOTO  COLHMANBHOTO  SIBJIEHUS
BHITIOJHSAJIO €Ile OJHO CJIOBOCCYETaHue — ‘‘street person”. Ero ynorpebnenue
OBUIO OrpPaHMYEHO CHUTYyauusMu odulMalIbHOro OOIIEHMs, KaK MpaBuIIO,
OUChbMEHHBIM cTUiieM. Harpumep:

An elderly man who roamed the streets with a shopping cart full of tin
cans and bottles was beaten io death by another “street person’ as hundreds of
vagrants waiting for hot meal looked on.

THOMYHBEIMM XapakTepUCTHKaMHu Bhlile ykaszaHHBEIX JIE amepuxanckoro
BapHaHTa  aAHINIHHCKOro  s3bIKa ORUIM  KOCBEHHOCTH  00O3HaueHHA,
HECOOTBETCTBHE MEXKIY UMEHEM M IIOHATHEM, B PE3YJIbTATE YEro UMs CTAHOBUTCSH
B OIIGHOYHOM OTHOIICHHUH BBILIE, YEM [IOHSTHE W CJIYKHUT CEMaHTHUYECKO# bazoi
UL JOCTHIKEHHS IKeJaeMOrO IMparMatTHyeckoro s@dexra BHICKa3bIBaHUS,
ABJISeTCS CBOEOOPA3HON Byalbio, KOTOpasl NPUKPHIBAET HENPHUITHYIO CYIIHOCTDH
SIBJICHHSL.

B 80-e roap! ABagiaTOro Beka rosiBmiack eme ogHa JIE, nmomonssromast
CUHOHMMHYECKHHA P/, KOTOPHIM HCHONB30BANCA AN O00O3HAYEHHS KaTeTOpHH
«Oe3NOMHBIX». DTO cleHroBoe cioBo ‘‘skell”. Tlo MHeHuro nuMHrBHcTa VY.
Codaiapa (1984), skell sBnsercs ycedenueM oT “‘skellum™ (a rascal or thief),
co3ByuHo “‘skelder”(to beg on the streets). Ilociennee BrnepBbie TOSBHIOCH B
negatd B 1599 r. CymectByet npeanosnoxenue, uro 31a JIE 6rlna 3anmMcTBOBana
M3 TIOPEMHOTO apro.

[Ipumep: While some New Yorkers seldom use the subway, others live
there. The police call such people “skells” and are seldom harsh with them.

JlaHHOE CJIOBO BOCHPUHHMMAETCS PE3KO OTPULIATEIBHO M OTHOCHTCH K

moHoBaJIeHTHHM JIE. B pycckoMm si3pike B pe3ynbpTaT€ CMEHBI IOTUTHYECKHX
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KOOpAHWHAT, H3MEHEHWH B CcOUMaNBHOH CTpyKType oOOILUIeCTBA IOABHIICH
HEONOTH3M «Homuey («OOMXH»), XapakTepH3yHOIMHCS dYeTKOH HEeHOTATHBHOM
COOTHECEHHOCTBIO U SIPKO BBIPAKCHHOM KOHHOTATHBHOH OKpPAlIEHHOCTBIO. JTa
JIE uMeeT HOPMAaTHMBHO-3THYECKYHO OLEHKY, T.€. OLEHKY, OIPEIACIAEMYIO IO
mKane COLMANBHBIX IICHHOCTEH MJIM KAa4eCTBEHHYIO XapaKTEPUCTHKY IO
coudansHOMy napaMeTpy. OLieHKa He NOJABEPracTCcss M3MEHEHUIO M COXpaHsSeT
OTpHLATENbHBIN 3HAK, yrnoTpebiasgercs, KaK INpaBuiio, B HePOPMAaIbHBIX
CHTyalUsiX. B oTiu4Me OT BApHaHTOB COOTBETCTBHS B AHIIMHCKOM sI3kIKE, NaHHAY
JIE npakTHYECKHW cpasy yTrpaTuia obllaropaKHBaiolive cBOMCTBa sBpeMH3Ma H
npuobpena craryc MPSMOrO HaHMEHOBAaHUS HENPHUATHOTO SBJICHHUS B JKU3HH
obmecTBa, KOTOPOE OHA MEPBOHAYAIBHO ObINia IIPU3BaHa 3aBYATHPOBATS.

TaxuMm ob6pazoM, M3MEHEHHMs B Te3aypyce KOMMYHMKAHTOB, (OHOBBIE
3HAHMS, CRSI3aHHBIE C COUHAJBHBIMHM YCJOBHMSAMH DPa3sBUTHUS COOTBETCTBYHOMMUX
FOCYIapCTBEHHEBIX OOIIHOCTEH, TO3BONIMIOT PYCCKOS3BIYHOMY ajpecary cjienarh
COOTBETCTBYIONIME CMBICIIOBBIE BRIBOABI Ha OCHOBE ACCONMAIMHA, CBS3aHHBIX C
peleBaHTHHIMH YEPTaMH PEUCBOH CHUTYallMH H CHOCOGCTBYIOIIUX aJeKBATHOMY
0TOGPaXEHHIO BHESI3LIKOBOH CHTYALHH CPEACTBAMH PYCCKOTO A3BIKA.

Bmecte ¢ TeM, cleayeT oco60 OTMETHTh, 4TO €clH HH(OpMaTUBHas
ABYIIaHOBOCTE aHrMifckux JIE B LeNOM CIyXKHT NPEKPACHOH CeMaHTHYECKOH
6a30il I JOCTHIKCHHS MKEJAEMOIro IparMaTHdeckoro sd@ekra BBICKa3bIBAHUSA
(cO3AaHUA YCIIOKAUBAIOLIEro IparMaTHdeckoro s¢dexra), To B PyCCKOM S3bIKE
obpa3 maHHOH (OHOBOM e€IMHMLBI aKTyalu3upyeT B Te3aypyce aapecaTa
JIOTOJHATEIbHYIO JKCTPAIMHI BUCTHYECKYIO HH(OpMALHIO, KOTOpas BMECTO TOro,
yTo6Hl  OTBJIEKATh BHHUMAHHUE OT HEraTUBHOTO SIBICHUS JACHCTBUTEJILHOCTH,
YCUITMBAET €€ BHYTPECHHIOIO PEMaTHYHOCTH, aKIEHTHPYET acCOUMaTHBHbIC CBA3M C
JEHOTATOM, NpsAMOoe O00O3Ha4eHHe KOTOpOTO TabyHPYeTCs, 4TO B HEKOTOPBIX
CHUTYaLHUAX oneHuﬂ MOXET BCTYIIaTh B IIPOTHBOpPEYHE C IPECYNIO3ULMeH
HaMepeHHusl aapecaHTa, Co3laBaTh aHOMAIHIO € TOYKH 3PEHHA nened M 3anay
JABYS3BIYHON ONOCPEIOBAHHOM KOMMYHHKAIHH. Oco6o cielyeT OTMETHTH, UTO
nparmMatuka pycckoit JIE conepuT BpeMEHHYIO KOHHOTALUMIO HOBH3HEI, KOTOpas

CIIocoOCTBYET YCHIEHHIO KOMMYHHKATUBHOIO IMHAMH3Ma sToi ab6peBHaTYpHI.
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OO11eH3BECTHO, HYTO A3BIK CpPEJACTB MaccoBoM uHbopmanun (CMMU)
SBJIETCS sSipYaMuM cpe3oM obuiecTBa, obnanaer GonbuIol cunoit Bo3aeicTBU,
OTpaXkaeT HAallMOHAILHBIA MEHTANUTET. JIMHIBHCTHYECKHE HCCIEJOBAHUS
NOC/IEHMX JIET, COCPENOTOYEHHbIE Ha H3yUeHHH 93bIKka CMMU umiM BBISBIAIOIIHE
COOTHOIICHME sA3biKa u  wuaeonoruum [Language and Ideology 2001],
MOATBEPXAAIOT MPEJIIOJIOKEHUE O TOM, YTO B Pa3HBIX JAMUCKYPCAx, HAlpUMED
MOTUTHYECKOM, S3BIK MCHONB3YETCS JUISL BHIPAXEHMS OCOOOH MEHTAJIBHOCTH H
co3maHMs OcobOOH  A3BIKOBOW KAapTHMHBI MHpPa,  MOJEIM MEHTaJIBHOIO
npocTtpadcTBa. Ilomo6Hoe noHumanue mossonser Gonee ray6OKO IPOHUKHYTE B
KOTHUTHBHYIO KapTHHY MHDPA H €€ OTpaXX€HHE B Pa3HbIX S3BIKOBBIX OOIIHOCTSX
TOACH.
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This article deals with the research of certain aspects concerning categorization and
constitutionalization of the various language phenomena, directly connected to their
functioning in discourse.






